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|Éä¨ÉÉäiºÉ´É
|Éä¨É{ÉÚ´ÉÇEò VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ {É®ú¨É EòkÉÇ´ªÉ ½èþ*  ½þ¨É BEò

nÚùºÉ®äú Eäò |Éä¨É +Éè®ú ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä |ÉÉhÉÒ ½éþ* +Eäò±ÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ
Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ¤Éc÷É ½þÒ EòÊ`öxÉ
½èþ* |Éä¨É-¦ÉÉ´É BEò nÚùºÉ®äú EòÉä VÉÉäc÷iÉÉ
½èþ* BEò ºÉÖoùgø {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ MÉ`öxÉ |Éä̈ É
uùÉ®úÉ ½þÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +É{ÉºÉÒ |Éä¨É +Éè®ú
ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä PÉ®ú-{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ ®úÉèxÉEò
¤ÉgøiÉÒ ½èþ +Éè®ú {ÉÉºÉ-{Éc÷ÉäºÉ Eäò ±ÉÉäMÉ
=ºÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ |É¶ÉÆºÉÉ Eò®úiÉä ½éþ*

|Éä¨É Eäò ¤ÉxvÉxÉ ¨Éå VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä ´ªÉÊHò ºÉnùÉ +ÉxÉÎxnùiÉ ®ú½þiÉä ½éþ +Éè®ú
+xªÉÉå EòÉä ¦ÉÒ +ÉxÉÎxnùiÉ Eò®ú näùiÉä ½éþ* +{ÉxÉä +nÂù¦ÉÖiÉ |Éä¨É ºÉä BEò |Éä¨ÉÒ
+{ÉxÉä ¶ÉjÉÖ EòÉä ¦ÉÒ Ê¨ÉjÉ ¤ÉxÉÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú ½þiªÉÉ®úÉå EòÉ ¨ÉxÉ pù´ÉÒ¦ÉÚiÉ Eò®ú
näùiÉÉ ½èþ* Ë½þºÉEò {É¶ÉÖ EòÉä ¦ÉÒ |Éä¨É-VÉÉ±É ¨Éå ¡òÉÄºÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ* ´É½þ |Éä¨É ¨ÉvÉÖ
EòÉ {ÉÉxÉ Eò®úÉEò®ú ºÉ¤ÉEòÉ VÉÒ´ÉxÉ ¨ÉvÉÖ¨ÉªÉ ¤ÉxÉÉ näùiÉÉ ½èþ*

|Éä̈ É¦ÉÉ´ÉxÉÉ =i{ÉzÉ ½þÉäxÉä ºÉä ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ +Éè®ú +ÉxÉxnù EòÉ ́ ÉÉiÉÉ´É®úhÉ
=i{ÉzÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉ |É¡ÖòÎ±±ÉiÉ ½þÉä =`öiÉÉ ½èþ* |Éä¨É-®ÆúMÉ SÉgø VÉÉxÉä ºÉä
¾þnùªÉ ¨Éå iÉ®ú½þ-iÉ®ú½þ EòÒ =¨ÉÆMÉå =`öiÉÒ ½éþ* EÆòvÉä ºÉä EÆòvÉÉ Ê¨É±ÉÉEò®ú ºÉÖJÉ¨ÉªÉ
VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉä EòÒ ÊEò®úhÉå VÉÉMÉ =`öiÉÒ ½éþ* |Éä¨É-¤ÉxvÉxÉ ºÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú,
{Éc÷ÉäºÉÒ, ºÉJÉÉ ºÉ¨¤ÉxvÉÒ, ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉºiÉ näù¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉ VÉÒ´ÉxÉ
¨ÉÆMÉ±É¨ÉªÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*

®úIÉÉ-¤ÉxvÉxÉ BEò |Éä¨ÉÉäiºÉ´É ½èþ* ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå Eäò Ê±ÉB BEò +ÊiÉ
{ÉÉ´ÉxÉ {É´ÉÇ ½èþ*  BEò nÚùºÉ®äú EòÒ ®úIÉÉ ½äþiÉÖ ¶É{ÉlÉ ±ÉäxÉä EòÉ ¨É½þÉäiºÉ´É ½èþ*
+É{ÉºÉÒ |Éä¨É-¦ÉÉ´É |ÉEò]õ Eò®úxÉä EòÉ iªÉÉä½þÉ®ú ½èþ* ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå ¨Éå JÉÚxÉ EòÉ
Ê®ú¶iÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =xÉ¨Éå ¤ÉSÉ{ÉxÉ ½þÒ ºÉä +]Úõ]õ |Éä¨É ®ú½þiÉÉ ½èþ*  BEò-nÚùºÉ®äú
Eäò ºÉÖJÉ-nÖùJÉ, ¶ÉÉäEò-+ÉxÉxnù ¨Éå ºÉÉlÉ näùxÉä EòÉ xÉÉiÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, <ºÉÒÊ±ÉB
+{ÉxÉÉ +]õ±É |Éä¨É |ÉEò]õ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤É½þxÉå ®úIÉÉ-¤ÉxvÉxÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú
+{ÉxÉä ¦ÉÉ<ªÉÉå EòÒ Eò±ÉÉ<Ç ¨Éå ®úÉJÉÒ ¤ÉÉÄvÉxÉä +ÉiÉÒ ½éþ* ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ EòÉ ªÉ½þ
iªÉÉä½þÉ®ú BEò nÚùºÉ®äú EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ VÉÉMÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*  

<ºÉ |Éä¨ÉÉäiºÉ´É ̈ Éå ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ ªÉ½þÒ ́ ÉSÉxÉ näùiÉä ½éþ ÊEò ́ Éä VÉÒ´ÉxÉ
{ÉªÉÇxiÉ BEò-nÚùºÉ®äú Eäò ºÉÖJÉ-nÖùJÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú ½þÉåMÉä *

+ÉVÉ ½þ¨ÉÉ®äú ¤É½ÖþiÉ ºÉä ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉÄ ºÉiºÉÆMÉ Eäò +¦ÉÉ´É ¨Éå +xÉäEò
|ÉEòÉ®ú Eäò nÖù´ªÉÇºÉxÉÉå ¨Éå ¡ÄòºÉä ½ÖþB ½éþ* ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉ ZÉÖEòÉ´É xÉ¶Éä¤ÉÉVÉÒ
VÉÚ+ÉJÉÉä®úÒ EòÒ +Éä®ú ½èþ iÉÉä +xÉäEò VÉ´ÉÉxÉ ¨ÉÉnùEò pù´ªÉÉå EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä ®ú½äþ
½éþ +Éè®ú Eò<Ç xÉÉnùÉxÉ ªÉÖ´ÉEò nÖù®úÉSÉÉ®úÒ, ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®úÒ +Éè®ú Ë½þºÉEò ½þÉäiÉä VÉÉ ®ú½äþ
½éþ, ÊVÉxÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå EòÉ |Éä̈ É PÉ]õiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* =vÉ®ú ÊEòiÉxÉÒ
¤É½þxÉå PÉ®äú±ÉÚ Ë½þºÉÉ (Domestic Violence) ºÉä {ÉÒÊc÷iÉ ½éþ, BäºÉÒ nùªÉxÉÒªÉ
ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ BEò-nÚùºÉ®äú EòÒ {ÉÚ®úÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä ̈ Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½éþ* ÊEòiÉxÉÒ
EòxªÉÉBÄ |ÉÒiÉ¨É EòÒ |Éä¨É VÉÉ±É ¨Éå ¡ÄòºÉEò®ú MÉè®ú Ê½þxnÚù Eäò ºÉÉlÉ ½þ¨Éä¶ÉÉ Eäò
Ê±ÉB SÉ±ÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½éþ*  <xÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä |Éä¨É EòÉ ¤ÉxvÉxÉ ]Úõ]õ ®ú½þÉ ½èþ * 

Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò <ºÉ |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É ªÉÖMÉ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú ½þWÉÉ®úÉå ªÉÖ´ÉEò-ªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉÄ
NÉè®ú vÉ¨ÉÇ ¨Éå |É´Éä¶É Eò®ú ®ú½äþ ½éþ* ´Éä +{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ
+ÉÊnù ºÉä ¨ÉÖÄ½þ ¨ÉÉäc÷ SÉÖEäò ½éþ* JÉÚxÉ EòÉ Ê®ú¶iÉÉ ½þÉäxÉä {É®ú ¦ÉÒ ´Éä ®úIÉÉ¤ÉxvÉxÉ
iªÉÉä½þÉ®ú xÉ½þÓ ¨ÉxÉÉiÉä ½éþ* BäºÉÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå EòÉ
EòiÉÇ´ªÉ ½éþ ÊEò ´Éä BEò-nÚùºÉ®äú EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ |ÉªÉixÉ Eò®åú, +xªÉlÉÉ
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ¨Éå nù®úÉ®åú {ÉènùÉ ½þÉäxÉä ºÉä +xÉäEò ºÉÆMÉÊ`öiÉ, ºÉÆºEòÉ®úÒ +Éè®ú
|É¶ÉÆºÉxÉÒªÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Ê¤ÉMÉc÷iÉä VÉÉBÄMÉä*

|Éä¨ÉÉäiºÉ´É '®úIÉÉ-¤ÉxvÉxÉ' Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉ½þÒ +Ê¦É±ÉÉ¹ÉÉ ½èþ
ÊEò Ê¤ÉUôcä÷ ½ÖþB ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå ¨Éå {ÉÖxÉ& |Éä¨É =i{ÉzÉ ½þÉä*

<Ç·É®ú ºÉä Ê´ÉxÉiÉÒ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¦ÉÒ ªÉÖ´ÉÉ ´ÉMÉÉç EòÉä VÉÒxÉä EòÉ ºÉ½þÒ
®úÉºiÉÉ ÊnùJÉÉBÄ, iÉÉÊEò ́ Éä +ÉªÉÇ {ÉÖjÉ-{ÉÖÊjÉªÉÉÄ ́ ÉänùÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +{ÉxÉä ¦ÉÉ´ÉÒ
VÉÒ´ÉxÉ EòÉä =VV´É±É ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±ÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®åú *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú  

+Éä3¨ÉÂ ** ºÉ¨ÉÖpùÉnùhÉÇ´ÉÉnùÊvÉ ºÉÆ´ÉiºÉ®úÉä%+VÉÉªÉiÉ *
+½þÉä®úÉjÉÉÊhÉ Ê´ÉnùvÉÊuù·ÉºªÉ Ê¨É¹ÉiÉÉä ´É¶ÉÒ **

@ñM´Éänù 10/190/2 
¶É¤nùÉlÉÇ :-- +hÉÇ´ÉÉiÉÂ - VÉ±ÉÒªÉ, ºÉ¨ÉÖpùÉiÉÂ - +ÉEòÉ¶ÉºlÉ ºÉ¨ÉÖpù ºÉä, ºÉ¨´ÉiºÉ®ú& - EòÉ±É EòÒ MÉÊiÉ +lÉ´ÉÉ
EòÉ±É EòÉ ¨ÉÉxÉ-nùhb÷ ºÉÚªÉÇ, +vªÉVÉÉªÉiÉ - =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ºÉ¨´ÉiºÉ®ú& - VÉÉä ¦ÉÉMÉ |ÉEòÉ¶É¨ÉÉxÉ ½èþ, ´É½þ
ºÉ¨´ÉiÉÂ ½èþ* VÉÉä xÉ½þÓ |ÉEòÉ¶É¨ÉÉxÉ ½èþ, ´É½þ ºÉ®ú ½èþ* +iÉ& +ÉÊnùiªÉ ¦ÉÒ ºÉ¨´ÉiºÉ®ú ½èþ, Ê¨É¹ÉiÉ& - ÊxÉ¨Éä¹É +ÉÊnù
EòÉä |ÉÉ{iÉ VÉÆMÉ¨É iÉlÉÉ VÉc, Ê´É·ÉºªÉ - VÉMÉiÉÂ EòÉ, ´É¶ÉÒ - º´ÉÉ¨ÉÒ {É®ú¨Éä·É®ú, +½þÉä ®úÉjÉÉÊhÉ - ÊnùxÉ +Éè®ú
®úÉÊjÉ Eäò ¦Éänù EòÉä, Ê´ÉnùvÉiÉÂ - ¤ÉxÉÉiÉÉ ½èþ *
¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ :- =ºÉ +ÉEòÉ¶ÉÒªÉ ºÉ¨ÉÖpù ºÉä EòÉ±É EòÒ MÉÊiÉ =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, VÉMÉiÉÂ EòÉä ´É¶É ¨Éå ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
|É¦ÉÖ ÊnùxÉ +Éè®ú ®úÉÊjÉ Eäò ¦Éänù EòÉä ¤ÉxÉÉiÉÉ ½èþ * (¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ) 

Om Samudrādarnavādadhi Samvatsaro Ajāyat.

Ahorātrāṇī Vidadhad Vishwasya Mishato Vashi.
Rigved 10/190/2

Meaning of words :- Samudrat - from the ocean, arnavat - water found in the sky,  adhi – after,
samvatsarah - year, time, moment, etc., ajāyata - created, produced, ahorātrāni - day and night,
vidadhat - having created, vishwasya - to the universe, mishatah - together with inmate nature,
vashi - God who keeps everything under this control.

Purport -- Once He filled the oceans He had created with water from the sky, God segregated time
into moment, day and night, and kept everything under His control.

Explanation :-- The Vedas state that there are three eternal entities - God, the soul and the Primordial
matter - Prakriti.  'Prakriti' is inert.  God activates it.  Almighty God transforms this 'Prakriti' into
various elements like earth, ether, air, water and fire for the benefit of the soul.  He keeps watch over
and controls everything.

Dr O.N. Gangoo

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä Ê´ÉxÉ©É ÊxÉ´ÉänùxÉ
ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉÉå Eäò |ÉvÉÉxÉÉå, ¨ÉÆÊjÉªÉÉå +Éè®ú

ºÉnùºªÉÉå EòÉä Ê´ÉÊnùiÉ ½þÉä ÊEò +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ xÉä {ÉÉ<Ç ÎºlÉiÉ
'@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ' ̈ Éå BEò Ê´É¶ÉÉ±É {ÉÖ®úÉ±ÉäJÉÉMÉÉ®ú
(archives) EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ ½èþ *

<ºÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉMÉÉ®ú EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÉ =qäù¶ªÉ
½èþ- ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ +Ê¦É±ÉäJÉÉå
(documents) +Éè®ú Ê´É¶Éä¹É ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä́ ÉEòÉå Eäò ÊSÉjÉÉå EòÉä
ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉÉ *  

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä Ê´ÉxÉ©É ÊxÉ´ÉänùxÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ́ Éä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ VÉÉxÉEòÉÊ®úªÉÉÄ ÊxÉ¨xÉ
{ÉkÉä {É®ú ¦ÉäVÉxÉä EòÉ Eò¹]õ Eò®åú :--
1.  +{ÉxÉä ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ-ÊiÉÊlÉ
2.  ºÉÆºlÉÉ{ÉEòÉå Eäò xÉÉ¨É
3.  +É®ú¨¦É ºÉä +¤É iÉEò Eäò Ê´É¶Éä¹É ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä´ÉEòÉå EòÉ 

{ÉÊ®úSÉªÉ

4.  +{ÉxÉä ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +¤ÉiÉEò ½Öþ<Ç Ê´É¶Éä¹É 
MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ

5.  BäÊiÉ½þÉÊºÉEò PÉ]õxÉÉ+Éå ºÉä ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ Ê´É´É®úhÉ
6.  +É{ÉEäò ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +É®ú¨¦É ºÉä +¤É iÉEò EòÒ 

Ê´É´É®úhÉ-¤ÉÊ½þªÉÉå EòÒ BEò-BEò |ÉÊiÉ 
7.  +É{ÉEäò ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê´É¶Éä¹É ºÉä´ÉEò-ºÉäÊ´ÉEòÉ+Éå 

Eäò ÊSÉjÉ
8.  Ê´É¶Éä¹É PÉ]õxÉÉ+Éå Eäò +´ÉºÉ®úÉå {É®ú Ê±ÉªÉä MÉªÉä 

ÊSÉjÉ 
9.  Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå Eäò UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå +Éè®ú 

+vªÉÉ{ÉEò-+vªÉÉÊ{ÉEòÉ+Éå Eäò ÊSÉjÉ
10. EòÉä<Ç +xªÉ +É´É¶ªÉEò ºÉÉ¨ÉOÉÒ 

{ÉÚhÉÉÇ¶ÉÉ ½èþ ÊEò +É{É <ºÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ {É®ú
ªÉlÉÉäÊSÉiÉ vªÉÉxÉ näùxÉä EòÒ EÞò{ÉÉ Eò®åúMÉä *

APPEAL  TO  MEMBERS  &  WELL-WISHERS

Arya Sabha Mauritius is currently setting up its archives at the Rishi Dayanand Institute at
Pailles to safeguard documents, photographs and other records for posterity. 

We humbly appeal to the officials and members of Arya Samajs, Arya Mahila Samaj, Yuvak
& Yuvati Sanghs and well-wishers to forward, at their earliest convenience the following:

- Date of establishment of the Samaj
- Names of founder members 
- Brief history & photos of those who had an outstanding contribution to the Samaj
- Brief on special events & photos held by the Samaj since its foundation
- A copy of the records of the minutes of proceedings of Samaj
- Records & photos of Hindi schools, students and teachers
- Other relevant materials.

Documents and photos should be handed over to :
Mrs Reshma Sookar 
Rishi Dayanand Institute
Michael Leal Avenue, Pailles
(Tel. 5760 1105; 286 1159)

We await your prompt collaboration and response.
Thanking you

Dr. O.N. Gangoo
President, Arya Sabha Mauritius
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´Éänù ¨ÉÉºÉ Eäò {ÉÊ®ú|ÉäIªÉ ¨Éå ......
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

+ÉÊnùEòÉ±É ºÉä @ñÊ¹É-¨ÉÖÊxÉªÉÉå xÉä ´Éänù
EòÉä <Ç·É®úÒªÉ-YÉÉxÉ ºÉä +Ê¦ÉÊ½þiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ *
´Éänù YÉÉxÉ EòÉä näù¶ÉEòÉ±É, {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ +Éè®ú ´ÉhÉÇ
iÉlÉÉ +É¸É¨É Ê´É¶Éä¹É EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ ¨Éå ¤ÉÉÄvÉEò®ú ®úJÉÉ
xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ* VÉèºÉä ºÉÚ®úVÉ, SÉÉÄnù, ÊºÉiÉÉ®äú,
{É´ÉÇiÉ, ZÉ®úxÉä ºÉ¦ÉÒ Eäò Ê±ÉB ½éþ, =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú
´Éänù ºÉ¦ÉÒ Eäò Ê±ÉB ½èþ *  ªÉ½þ YÉÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉ +Éè®ú
¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÉ xÉ½þÓ ½èþ* ªÉ½þ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉè¨É ½èþ* ´Éänù
¨Éå Eò½þÓ ¦ÉÒ ÊEòºÉÒ VÉÉÊiÉ Ê´É¶Éä¹É EòÉ xÉÉ¨É xÉ½þÓ
+ÉªÉÉ ½èþ*  ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú̈ ¦É ¨Éå VÉ¤É {É®ú̈ ÉÊ{ÉiÉÉ
{É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ xÉä +ÎMxÉ, ́ ÉÉªÉÖ, +ÉÊnùiªÉ +Éè®ú +ÆÊMÉ®úÉ
Eäò {ÉÉ´ÉxÉ-{ÉÊ´ÉjÉ +Éi¨ÉÉ EòÉä |ÉäÊ®úiÉ Eò®úEäò YÉÉxÉ
ÊnùªÉÉ lÉÉ, iÉÉä +É®ú¨¦É Eäò ¨ÉÉxÉ´É ÊEòºÉÒ Ê´É¶Éä¹É
näù¶É´ÉÉºÉÒ xÉ½þÓ Eò½þ±ÉÉiÉä lÉä* =x½åþ |Éä®úhÉÉ |ÉÉ{iÉ
½Öþ<Ç +Éè®ú ´Éä +{ÉxÉä <nÇù-ÊMÉnÇù Eäò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
ºÉÖxÉÉxÉä ±ÉMÉä, ÊVÉºÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå =xÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä
ºÉÖxÉÉªÉÉ lÉÉ, ´É½þ ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ lÉÒ*
<ºÉÒÊ±ÉB =ºÉ ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòiÉ EòÉä ±ÉÉèÊEòEò
ºÉÆºEÞòiÉ EòÒ VÉxÉxÉÒ Eò½þiÉä ½éþ +Éè®ú =ºÉÒ
±ÉÉèÊEòEò ºÉÆºEÞòiÉ ºÉä ºÉÆºÉÉ®ú ¦É®ú EòÒ iÉ¨ÉÉ¨É
¦ÉÉ¹ÉÉBÄ =i{ÉzÉ ½Öþ<È* ªÉ½þ ´ÉèÊnùEò YÉÉxÉ {ÉÒgøÒ
nù®ú {ÉÒgøÒ ¤ÉÉä±ÉEò®ú +Éè®ú ºÉÖxÉEò®ú ºÉÊnùªÉÉå iÉEò
{É®Æú{É®úÉMÉiÉ SÉ±ÉiÉÒ ®ú½þÒ, iÉ¤É-iÉEò -- VÉ¤É-iÉEò
EòÉNÉWÉ EòÒ <ÇVÉÉnù ½Öþ<Ç +Éè®ú +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú
{ÉÖºiÉEòÉEòÉ®ú ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½Öþ+É* ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉEòÉ±É
¨Éå ºÉ½þÒ fÆøMÉ ºÉä ´ÉänùÉå EòÉä ºÉ¨ÉZÉxÉä ¨Éå EòÊ`öxÉÉ<Ç
½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ iÉÉä näù¶ÉÒ-Ê´Énäù¶ÉÒ ́ Éänù EòÉ YÉÉxÉ ®úJÉxÉä
´ÉÉ±ÉÉå xÉä ´Éänù ¦ÉÉ¹ªÉ Ê±ÉJÉxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ ÊEòªÉÉ*
{É®ú ´Éänù ¨Éå VÉÉä YÉÉxÉ ½èþ =ºÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉxÉä ¨Éå
=xÉ ºÉ¤É EòÒ {É½ÖÄþSÉ xÉ½þÓ ½þÉä {ÉÉªÉÒ* ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå
´Éänù ±ÉÖ{iÉ ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú ÊOÉÊ¡òºÉ, Ê´É±ºÉxÉ, b÷Éì0
¨ÉÉCºÉ ¨ÉÚ±É®ú +ÉÊnù ¨ÉÉäb÷xÉÇ Ê´ÉuùÉxÉÉå xÉä ¤É½ÖþiÉ
½þÉlÉ-{ÉÉÄ´É SÉ±ÉÉªÉä {É®ú ´Éä ¦ÉÒ +ºÉ¡ò±É ®ú½äþ*
+xiÉ ̈ Éå +ÊuùiÉÒªÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +Éè®ú +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò
ºÉÖvÉÉ®úEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä VÉ¤É ªÉVÉÖ´Éænù {É®ú
¦ÉÉ¹ªÉ Ê±ÉJÉEò®ú nÖùÊxÉªÉÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ®úJÉÉ iÉÉä

ºÉ¦ÉÒ +É¶SÉªÉÇ SÉÊEòiÉ ®ú½þ MÉB, CªÉÉåÊEò =xÉEòÉä
{ÉiÉÉ SÉ±É MÉªÉÉ ÊEò ´Éä ´Éänù-YÉÉxÉ ºÉä ÊEòiÉxÉÒ
nÚù®ú lÉä* º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ´Éänù ¦ÉÉ¹ªÉ Eò®úEäò
@ñÊ¹É EòÉ {Énù {ÉÉªÉÉ*

@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù |ÉlÉ¨É ´ªÉÊHò lÉä,
ÊVÉx½þÉåxÉä Eò½þÉ, "´Éänù EòÉ {ÉgøxÉÉ-{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú
ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ ½þ®ú ´ªÉÊHò EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ*
Ê{ÉUô±ÉÒ Eò<Ç ºÉÊnùªÉÉå ºÉä ´Éänù EòÉ {ÉgøxÉÉ-
{ÉgøÉxÉÉ BEò ´ÉhÉÇ Ê´É¶Éä¹É iÉEò ºÉÒÊ¨ÉiÉ Eò®ú
ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ºÉ¤É iÉÉä ºÉ¤É ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÉä
´Éänù {ÉgøxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú xÉ½þÓ lÉÉ +Éè®ú >ð{É®ú
ºÉä Eò½þÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ, "¨ÉÉiÉÞ-näù´ÉÉä ¦É´É...."
¨ÉÉiÉÉ näù´ÉÒ EèòºÉä Eò½þ±ÉÉiÉÒ VÉ¤É =x½åþ {ÉgøxÉä
EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ *

<ºÉÊ±ÉB SÉIÉÖ½þÒxÉ MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù
xÉä +{ÉxÉä ¸Éä¹`öiÉ¨É Ê¶É¹ªÉ nùªÉÉxÉxnù EòÉä
MÉÖ¯ûEÖò±É ºÉä nùÒIÉÉ näùxÉä ºÉä {É½þ±Éä Eò½þÉ,
"nùªÉÉxÉxnù, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ¦ÉÒ oùÎ¹]õ ºÉä +ÆvÉEòÉ®ú
Eäò MÉkÉÇ ̈ Éå ÊMÉ®ú {Éc÷É ½èþ, =ºÉä VÉÉEò®ú VÉMÉÉ+Éä
+Éè®ú <ºÉ |ÉÊGòªÉÉ ¨Éå ´Éänù YÉÉxÉ ºÉä EòÉ¨É ±ÉÉä*
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù, MÉȪ û EòÉ ºÉÆnäù¶É ºÉ¨ÉZÉ MÉB
+Éè®ú =x½þÉåxÉä VÉÉiÉä ½þÒ ´ÉänùÉå Eäò |ÉSÉÉ®ú EòÉ
={ÉGò¨É VÉÉ®úÒ ÊEòªÉÉ* VÉ¤É =x½þÉåxÉä näùJÉÉ
ÊEò BEòÉBEò ´Éänù EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ EòÊ`öxÉ
½èþ iÉ¤É =x½þÉåxÉä {É½þ±Éä ´ÉÉhÉÒ ºÉä EòÉ¨É Ê±ÉªÉÉ,
Ê¡ò®ú {ÉÉhÉÒ ºÉä* {É½þ±Éä ={Énäù¶É näùxÉÉ +É®ú¨¦É
ÊEòªÉÉ +Éè®ú {É¶SÉÉiÉÂ ±ÉäJÉxÉ uùÉ®úÉ*  ́ ÉänùÉå EòÉä
ºÉ¨ÉZÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB =x½þÉåxÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ
|ÉhÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ, +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ
+Éè®ú +xiÉ ̈ Éå ´ÉänùÉå {É®ú ¦ÉÉ¹ªÉ Ê±ÉJÉxÉÉ +É®ú̈ ¦É
ÊEòªÉÉ*  <xÉ ºÉ¤ÉEòÉ ̈ ÉÉvªÉ¨É -- '¦ÉÉ¹ÉÉ' ªÉÉxÉä
näù́ É ¦ÉÉ¹ÉÉ Ê½þxnùÒ EòÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ* Ê¡ò®ú BEò ¤ÉÉ®ú
+{ÉxÉä '@ñÊ¹É' ½þÉäxÉä EòÉ |É¨ÉÉhÉ ÊºÉrù ÊEòªÉÉ*
´Éä |ÉlÉ¨É ́ ªÉÊHò ½ÖþB ÊVÉx½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ
EòÒ BEò ¦ÉÉ¹ÉÉ ½þÉäMÉÒ +Éè®ú ́ É½þ Ê½þxnùÒ ½þÉäMÉÒ*

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉÄ
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

ÊjÉÊnù´ÉºÉÒªÉ ªÉYÉ
¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå

¤ÉÉä¤ÉÉºÉå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ
Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ̈ Éå +Éè®ú {±ÉäxÉ Ê´ÉÊ±ÉªÉä̈ ºÉ +ÉªÉÇ
ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +{ÉxÉä +ÉªÉÇ
¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå ÊjÉÊnù´ÉºÉÒªÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É
¨ÉxÉÉxÉä EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

¶ÉÖGò´ÉÉ®ú Ênù0 14 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä
ºÉÉªÉÆEòÉ±É 3.30 ¤ÉVÉä ºÉä 6.30 ¤ÉVÉä iÉEò
ªÉYÉ Eäò ¤ÉÉnù +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ
¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú Eäò ºÉxnäù¶É Eäò ºÉÉlÉ EòÉªÉÇ
ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É*

¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú Ênù0 15.07.2017 EòÉ
EòÉªÉÇ ªÉYÉ ºÉä +É®ú̈ ¦É ½Öþ+É* iÉi{É¶SÉÉiÉÂ b÷Éì0
+±EòÉ vÉxÉ{ÉiÉ VÉÒ EòÉ ºÉÉ®úMÉÌ¦ÉiÉ ºÉÆnäù¶É
½Öþ+É, ÊVÉºÉä ºÉÖxÉEò®ú ={ÉÎºlÉiÉ ¦ÉHòÉå EòÒ
|ÉºÉzÉiÉÉ EòÉ Ê`öEòÉxÉÉ xÉ ®ú½þÉ *

®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 16 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä
|ÉÉiÉ&EòÉ±É 8.30 ¤ÉVÉä ºÉä ±ÉäEò®ú 12.00 ¤ÉVÉä
iÉEò EòÉªÉÇ SÉ±ÉiÉÉ ®ú½þÉ ÊVÉºÉEäò +xiÉMÉÇiÉ +ÉªÉÇ
ºÉ¦ÉÉ Eäò ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É EòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
½Öþ+É* ÊxÉiªÉ|ÉÊiÉ ¤ÉÉ®úÒ-¤ÉÉ®úÒ ºÉä {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ´ÉxÉ
¨É½þÉnäù́ É, {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ±ÉÉäEòÒ B´ÉÆ ¤ÉÉºÉnäù́ É
SÉzÉÚ uùÉ®úÉ ªÉYÉ ½Öþ+É, ÊVÉºÉEäò +xiÉMÉÇiÉ ªÉVÉÖ́ Éænù
Eäò SÉxnù +vªÉÉªÉÉå EòÉ {ÉÉ`ö ¦ÉÒ ½Öþ+É*

®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä ºÉ¦ÉÒ +ÉMÉxiÉÖEòÉå EòÉ
¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ * 

{ÉSÉÉºÉ ºÉÉ±É ½ÖþB --
{ÉSÉÉºÉ ºÉÉ±É {É½þ±Éä ºÉxÉÂ 1967 ¨Éå

¸ÉÒ xÉxnäù´É xÉÉMÉÉ VÉÒ uùÉ®úÉ nùÉxÉ ¨Éå nùÒ ½Öþ<Ç
WÉ¨ÉÒxÉ ¨Éå BEò +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú Eäò Ê±ÉB
Ê¶É±ÉÉxªÉÉºÉ Ê´ÉÊvÉ EòÒ MÉ<Ç lÉÒ +Éè®ú BEò
UôÉä]õÉ +ÉªÉÇ ̈ ÉÆÊnù®ú ¤ÉxÉÉ lÉÉ*  ºÉ¨ÉªÉ Eäò ºÉÉlÉ
VÉ¤É =ºÉ UôÉä]äõ ºÉä ¨ÉÎxnù®ú xÉä ºÉ¨ÉªÉ Eäò lÉ{Éäc÷Éå
EòÒ ¨ÉÉ®ú JÉÉiÉä-JÉÉiÉä VÉ´ÉÉ¤É näù ÊnùªÉÉ, iÉ¤É
´É½þÉÄ Eäò ºÉ¨ÉÉVÉ ´ÉÉ±ÉÉå xÉä =ºÉEòÉ VÉÒhÉÉærùÉ®ú
ÊEòªÉÉ* =ºÉÒ EòÉ {ÉÖhÉ& =nÂùPÉÉ]õxÉ  ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ ®úÊ´É´ÉÉ®ú Ênù0 23 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä |ÉÉiÉ&EòÉ±É
Eäò 9.30 ºÉä 12.00 ¤ÉVÉä iÉEò *

=ºÉ ¨ÉÉèFäò {É®ú ´É½þÉÄ Eäò {ÉÆÊb÷iÉ-
{ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå uùÉ®úÉ ªÉYÉ ½Öþ+É* iÉnÖù{É®úÉxiÉ
¦ÉVÉxÉ-EòÒiÉÇxÉ ¸ÉÒ SÉ¨ÉxÉ B´ÉÆ EòÉä]õEò EòÒ
¨ÉÆb÷±ÉÒ uùÉ®úÉ ½Öþ+É, ÊVÉºÉä ={ÉÎºlÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå
xÉä JÉÚ¤É ºÉ®úÉ½þÉ*

¨ÉÉèFäò Eäò Ê´É¶Éä¹É B´ÉÆ ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ ®úÉVÉ nùªÉÉ±É +Éè®ú ={É-=SSÉÉªÉÉäMÉ
¸ÉÒ +¶ÉÉäEò EÖò¨ÉÉ®ú lÉä* ºÉ¦ÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä
b÷Éì0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ, |É¦ÉÉEò®ú ÊVÉ>ðiÉ
+Éè®ú nùÉä¨ÉÉ VÉÒ lÉä*  

EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ +Éè®ú ¨ÉÆÊnù®ú EòÉ xÉÉ¨É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ --
xÉxnäù´É xÉÉMÉÉ* =x½þÉåxÉä ½þÒ +{ÉxÉÒ WÉ¨ÉÒxÉ nùÒ
lÉÒ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú ´ÉÞVÉä́ Éä®úÊVÉªÉä®ú MÉÉÄ́ É EòÉä BEò
xÉªÉÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú Ê¨É±É MÉªÉÉ*

®úIÉÉ ¤ÉÆvÉxÉ 2017 ±ÉI¨ÉÒ VÉªÉ{ÉÉä±É

+{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç EòÒ Eò±ÉÉ<Ç {É®ú ®úÉJÉÒ
¤ÉÉÄvÉxÉä Eäò Ê±ÉB ½þ®ú ¤É½þxÉ ®úIÉÉ ¤ÉÆvÉxÉ Eäò ÊnùxÉ
EòÉ <ÆiÉWÉÉ®ú Eò®úiÉÒ ½èþ* ¸ÉÉ´ÉhÉ ¨ÉÉºÉ EòÒ
{ÉÚÌhÉ¨ÉÉ EòÉä ªÉ½þ {É´ÉÇ ̈ ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *  <ºÉ
{É´ÉÇ EòÉä ¨ÉxÉÉxÉä Eäò {ÉÒUäô Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ ½éþ*  ªÉÊnù
<ºÉEòÒ ¶ÉÖ¯û+ÉiÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå näùJÉå iÉÉä ªÉ½þ
¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ EòÉ iªÉÉä½þÉ®ú xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò Ê´ÉVÉªÉ-
|ÉÉÎ{iÉ Eäò Ê±ÉB ®úIÉÉ ¤ÉÆvÉxÉ ½èþ*

´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ¨Éå ªÉ½þ iªÉÉä½þÉ®ú ¤É½þxÉ-¦ÉÉ<Ç
Eäò {ªÉÉ®ú EòÉ {ÉªÉÉÇªÉ ¤ÉxÉ SÉÖEòÉ ½èþ, Eò½þÉ VÉÉ
ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò ªÉ½þ ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ Eäò {ÉÊ´ÉjÉ
Ê®ú¶iÉä EòÉä +Éè®ú MÉ½þ®úÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ {É´ÉÇ ½èþ *
BEò +Éä®ú VÉ½þÉÄ ¦ÉÉ<Ç EòÉä +{ÉxÉä nùÉÊªÉi´É
ÊxÉ¦ÉÉxÉä EòÉ ´ÉSÉxÉ näùiÉÉ ½èþ, ´É½þÉÄ nÚùºÉ®úÒ +Éä®ú
¤É½þxÉ ¦ÉÒ ¦ÉÉ<Ç EòÒ ±ÉÆ¤ÉÒ =©É Eäò Ê±ÉªÉä
={É´ÉÉºÉ ®úJÉiÉÒ ½èþ*  <ºÉ ÊnùxÉ ¦ÉÉ<Ç EòÒ
Eò±ÉÉ<Ç {É®ú VÉÉä ®úÉJÉÒ ¤É½þxÉ ¤ÉÉÄvÉiÉÒ ½èþ ´É½þ
ÊºÉ¢Çò ®äú¶É¨É EòÒ b÷Éä®ú ªÉÉ vÉÉMÉÉ ¨ÉÉjÉ xÉ½þÓ
½þÉäiÉÉ, ¤ÉÎ±Eò ´É½þ ¤É½þxÉ-¦ÉÉ<Ç Eäò +]Úõ]õ +Éè®ú
{ÉÊ´ÉjÉ |Éä̈ É EòÉ ¤ÉÆvÉxÉ +Éè®ú ®úIÉÉ {ÉÉä]õ±ÉÒ VÉèºÉÒ
¶ÉÊHò ¦ÉÒ =ºÉ ºÉÉvÉÉ®úhÉ ºÉä xÉWÉ®ú +ÉxÉä ́ ÉÉ±Éä
vÉÉMÉä ¨Éå ÊxÉÊ½þiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

¸ÉÉ´ÉhÉ ¨ÉÉºÉ EòÒ {ÉÚÌhÉ¨ÉÉ EòÉä BEò
BäºÉÉ {É´ÉÇ ¨ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå {ÉÚ®äú näù¶É
Eäò ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå EòÉ +É{ÉºÉÒ {ªÉÉ®ú ÊnùJÉÉ<Ç
näùiÉÉ ½èþ*  ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ Eäò {ªÉÉ®ú,  ºxÉä½þ EòÉä
nù¶ÉÉÇiÉä <ºÉ iªÉÉä½þÉ®ú EòÒ {É®Æú{É®úÉ +ÉVÉ
±ÉMÉ¦ÉMÉ ½þ®ú vÉ¨ÉÇ ¨Éå ̈ ÉxÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ ½èþ *  vÉ¨ÉÇ-
¨ÉWÉ½þ¤É ºÉä {É®äú ªÉ½þ iªÉÉä½þÉ®ú ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉ Eäò
|Éä¨É EòÉ |ÉiÉÒEò ½èþ* ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ Ê®ú¶iÉä EòÒ
¨ÉWÉ¤ÉÚiÉÒ EòÒ ¤ÉÖÊxÉªÉÉnù ½þÉäiÉÉ ½èþ Ê´É·ÉÉºÉ +Éè®ú
ªÉ½þÒ Ê´É·ÉÉºÉ BEò ¤É½þxÉ +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç {É®ú
®úJÉiÉÒ ½èþ VÉ¤É ´É½þ <ºÉ {É´ÉÇ Eäò ÊnùxÉ ¦ÉÉ<Ç
EòÒ Eò±ÉÉ<Ç {É®ú BEò vÉÉMÉÉ ÊVÉºÉä ®úÉJÉÒ Eò½þiÉä
½éþ, ¤ÉÉÄvÉiÉÒ ½èþ* +{ÉxÉä ½þÉlÉ ̈ Éå ®úÉJÉÒ ¤ÉÄvÉ´ÉÉEò®ú
¦ÉÉ<Ç ªÉ½þ |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ +{ÉxÉÒ
¤É½þxÉ EòÒ ºÉnèù́ É ®úIÉÉ Eò®äúMÉÉ, SÉÉ½äþ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ
ÊEòiÉxÉÒ ½þÒ Ê´É¹É¨É CªÉÉå xÉ ½þÉä*  ®úÉJÉÒ EòÉ
vÉÉMÉÉ Eäò´É±É ®úIÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò ´É½þ |Éä¨É
+Éè®ú ÊxÉ¹`öÉ ºÉä Ênù±ÉÉå EòÉä ¦ÉÒ VÉÉäc÷iÉÉ ½èþ*

<ºÉ ÊnùxÉ EòÉ ¨É½þi´É <iÉxÉÉ +ÊvÉEò
½èþ ÊEò ªÉÊnù EòÉä<Ç ¤É½þxÉ +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç ºÉä <ºÉ
ÊnùxÉ Ê¨É±É xÉ½þÓ {ÉÉiÉÒ iÉÉä ¦ÉÒ b÷ÉEò uùÉ®úÉ
=ºÉä ®úÉJÉÒ +´É¶ªÉ ¦ÉäVÉiÉÒ ½èþ* ®úIÉÉ ¤ÉÆvÉxÉ
ºÉä VÉÖc÷Ó Eò<Ç BäºÉÒ EòlÉÉBÄ ½éþ ÊVÉxÉ¨Éå ®úÉJÉÒ
¤ÉÉÄvÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ¤É½þxÉ xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò {ÉixÉÒ ªÉÉ
¥ÉÉÀhÉ ¦ÉÒ ½éþ * CªÉÉåÊEò ªÉ½þ ºÉÚjÉ, ªÉ½þ vÉÉMÉÉ
BEò ®úIÉÉºÉÚjÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

BEò EòlÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú OÉÒEò xÉ®äú¶É

¨ É½ þ É x É

ÊºÉEÆònù®ú EòÒ {ÉixÉÒ xÉä ÊºÉEÆònù®ú Eäò ¶ÉjÉÖ
{ÉȪ û®úÉVÉ EòÒ Eò±ÉÉ<Ç ¨Éå ®úÉJÉÒ ¤ÉÉÄvÉÒ lÉÒ iÉÉÊEò
ªÉÖrù ¨Éå =xÉEäò {ÉÊiÉ EòÒ ®úIÉÉ ½þÉä ºÉEäò +Éè®ú
BäºÉÉ ½Öþ+É ¦ÉÒ, ªÉÖrù Eäò nùÉè®úÉxÉ Eò<Ç +´ÉºÉ®ú
BäºÉä +ÉB ÊVÉxÉ¨Éå {ÉÖ¯û®úÉVÉ xÉä VÉ¤É ¦ÉÒ
ÊºÉEÆònù®ú {É®ú |ÉÉhÉ PÉÉiÉEò |É½þÉ®ú Eò®úxÉÉ
SÉÉ½þÉ, iÉ¤É +{ÉxÉÒ Eò±ÉÉ<Ç {É®ú ¤ÉÄvÉÒ ®úÉJÉÒ
näùJÉ =ºÉxÉä ÊºÉEÆònù®ú EòÉä |ÉÉhÉnùÉxÉ ÊnùªÉÉ *

¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉEòÉ±É ¨Éå VÉ¤É ¸ÉÒ EÞò¹hÉ xÉä
+{ÉxÉä ºÉÖnù¶ÉÇxÉ SÉGò ºÉä Ê¶É¶ÉÖ{ÉÉ±É EòÉ ´ÉvÉ
ÊEòªÉÉ lÉÉ, iÉÉä =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ =xÉEòÒ =ÄMÉ±ÉÒ
Eò]õ MÉ<Ç lÉÒ*  ¸ÉÒ EÞò¹hÉ EòÒ =ÄMÉ±ÉÒ ºÉä
®úHò ¤É½þiÉÉ näùJÉ pùÉè{ÉnùÒ xÉä +{ÉxÉÒ ºÉÉc÷Ò EòÉ
{É±±ÉÉ ¡òÉc÷Eò®ú =xÉEòÒ =ÄMÉ±ÉÒ {É®ú ¤ÉÉÄvÉ
ÊnùªÉÉ lÉÉ*  ´É½þ ºÉÉc÷Ò EòÉ BEò ]ÖõEòc÷É
ÊEòºÉÒ ®úIÉÉºÉÚjÉ ºÉä Eò¨É xÉ½þÓ lÉÉ *  +iÉ&
¸ÉÒ EÞò¹hÉ xÉä pùÉè{ÉnùÒ EòÉä ºÉnèù´É =ºÉEòÒ ®úIÉÉ
Eò®úxÉä EòÉ ́ ÉSÉxÉ ÊnùªÉÉ +Éè®ú VÉ¤É +ÉMÉä VÉÉEò®ú
¦É®úÒ ºÉ¦ÉÉ ¨Éå nÖù&¶ÉÉºÉxÉ pùÉè{ÉnùÒ EòÉ SÉÒ®ú-
½þ®úhÉ Eò®ú ®ú½þÉ lÉÉ +Éè®ú {ÉÉÆb÷´É +Éè®ú +xªÉ
ºÉ¦ÉÒ =xÉEòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉ ®ú½äþ lÉä,
iÉ¤É ¸ÉÒ EÞò¹hÉ xÉä pùÉè{ÉnùÒ EòÒ ±ÉÉVÉ  ®úÉJÉÒ
+Éè®ú +{ÉxÉÉ ´ÉSÉxÉ {ÉÚhÉÇ ÊEòªÉÉ * 

<ºÉ ´É¹ÉÇ 2017 ¨Éå ®úIÉÉ ¤ÉÆvÉxÉ EòÉ {ÉÊ´ÉjÉ
iªÉÉä½þÉ®ú 7 +MÉºiÉ EòÉä ¨ÉxÉÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ *

ARYA  SABHA  MAURITIUS

TENDER  NOTICE

SALE OF MOTOR VEHICLES

Offers are invited in sealed envelopes for the purchase of
•    Toyota Hiace 3706 NV 03, 15-seater vehicle
•    Toyota Corolla (Autovan) 1875 AP 99, Station Wagon

Tenders should be made in sealed envelopes, bearing reference number “3706 NV
03” and “1875 AP 99” respectively and addressed to :

The Secretary 
Arya Sabha Mauritius
1 Maharshi Dayanand Street 
Port Louis

Closing date for submission of tenders: Saturday 12 August 2017 by 12.00 hrs.
Tenders received after the prescribed date will be rejected.

Interested parties are invited to contact the Secretary on 212 2730 or 208 7504,
during office hours, for an appointment to view the vehicles, which will be sold on
“AS IS AND WHERE IS” basis.

All those who have submitted their offer will be allowed to attend the opening
of bids on 15th August 2017 at 1.00 p.m. in the boardroom

Arya Sabha Mauritius does not bind itself to accept any offer nor will it
assign any reason for the rejection or non-acceptance of any offer.

ARYODAYE
Arya Sabha Mauritius

|ÉvÉÉxÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò : b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,
{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò., +Éä.BºÉ.Eäò., VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ

ºÉ½þ ºÉ¨{ÉÉnùEò : ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, 
¤ÉÒ.B., +Éä.BºÉ.Eäò, ºÉÒ.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ

ºÉ¨{ÉÉnùEò ¨Éhb÷±É :
(1)  b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
(2)  ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É, +ÉªÉÇ ®úixÉ

(3)  ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É,+ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

(4)  |ÉÉä¢äòºÉ®ú ºÉÖnù¶ÉÇxÉ VÉMÉäºÉ®ú, b÷Ò.BºÉ.ºÉÒ,  

VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
(5)  ªÉÉäMÉÒ ¥ÉÀnäù´É ¨ÉÖEÖòxnù±ÉÉ±É, nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ

<ºÉ +ÆEò ¨Éå ÊVÉiÉxÉä ±ÉäJÉ +ÉªÉä ½éþ, <xÉ¨Éå ±ÉäJÉEòÉå
Eäò ÊxÉVÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú ½éþ* ±ÉäJÉÉå EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É
±ÉäJÉEòÉå {É®ú ½èþ, ºÉ¨{ÉÉnùEò-¨Éhb÷±É {É®ú xÉ½þÓ *

Responsibility for the information and
views expressed, set out in the articles,
lies entirely with the authors.

¨ÉÖJªÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò
Printer :  BAHADOOR  PRINTING CO. LTD

Ave. St. vincent de Paul, Les Pailles, 
Tel : 208-1317, Fax  : 212-9038.
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¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É : BEò ªÉ¶Éº´ÉÒ ´ÉHòÉ
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¶ÉÉÆÊiÉ ¨ÉÉä½þÉ¤ÉÒ®ú, B¨É.B., {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò.

<ºÉ ´É¹ÉÇ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ =iºÉ´É EòÉ ¶ÉÖ¦ÉÉ®Æú¦É
®úÊ´É´ÉÉ®ú 9 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2017 EòÉä +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò ¦É´ÉxÉ ¨Éå ¤É½ÖþEÖòhb÷ÒªÉ ªÉYÉ ºÉä
½Öþ+É*  =ºÉ¨Éå ¨ÉÖZÉä ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä EòÉ
ºÉÉè¦ÉÉMªÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* EòÉªÉÇGò¨É EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ
¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É Eò®ú ®ú½äþ lÉä*  =ºÉ ÊnùxÉ
=xÉEòÉ VÉx¨ÉÊnù´ÉºÉ lÉÉ* 9 VÉÖ±ÉÉ<Ç 1939 ¨Éå
=xÉEòÉ VÉx¨É ½Öþ+É ½èþ +Éè®ú +¤É ´Éä 78 ´É¹ÉÇ Eäò
½éþ* ¨ÉÖZÉä ªÉÉnù lÉÉ* ¤É½ÖþiÉ SÉÉ½þEò®ú ¦ÉÒ ¨Éé =x½åþ
+{ÉxÉÒ ¶ÉÖ¦ÉEòÉ¨ÉxÉÉ xÉ½þÓ näù {ÉÉªÉÒ* Eò¦ÉÒ =xÉEòÒ
´ªÉºiÉiÉÉ +Écä÷ +É VÉÉiÉÒ lÉÒ iÉÉä Eò¦ÉÒ ¨Éä®úÒ
ÊZÉZÉEò ¨ÉÖZÉä ]õÉäEò näùiÉÒ lÉÒ*

=ºÉ ÊnùxÉ SÉÚÄÊEò ¨Éé =xÉEäò EòÉ¢òÒ
ºÉ¨ÉÒ{É ¤Éè`öÒ ½Öþ<Ç lÉÒ, iÉÉä =xÉEäò ½þÉ´É-¦ÉÉ´É EòÉä
ÊxÉEò]õ ºÉä näùJÉxÉä EòÉ ¨ÉÖZÉä +SUôÉ ¨ÉÉèEòÉ Ê¨É±ÉÉ*
=xÉEòÒ ¤ÉÉä±ÉxÉä EòÒ ¶Éè±ÉÒ +ÉnùiÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉ®ú±É
´É ºÉ½þVÉ lÉÒ*  Eò¦ÉÒ-Eò¦ÉÒ ¯ûEòEò®ú, +{ÉxÉÒ
oùÎ¹]õ EòÉä ¦É´ÉxÉ EòÉ ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®ú´ÉÉiÉä ½ÖþB,
MÉ½þ®úÉ<Ç ºÉä ºÉÉäSÉiÉä ½ÖþB, ºÉ]õÒEò ¶É¤nùÉå EòÉ
SÉÖxÉÉ´É Eò®úiÉä ½ÖþB +{ÉxÉÒ ¤ÉÉiÉ Eò½þiÉä lÉä* ¦ÉÉ¹ÉÉ
{É®ú =xÉEòÉ +ÊvÉEòÉ®ú +Éè®ú =xÉEòÒ ´ÉÉhÉÒ EòÒ
|É¦ÉÉ´ÉÉäi{ÉÉnùEòiÉÉ xÉä ̈ ÉÖZÉä +iÉÒiÉ EòÒ {ÉMÉbÆ÷Êb÷ªÉÉå
¨Éå MÉ¨ÉxÉ Eò®úxÉä {É®ú Ê´É´É¶É Eò®ú ÊnùªÉÉ*  ´Éä
{ÉMÉbÆ÷Êb÷ªÉÉÄ ¨ÉÖZÉä {ÉéiÉÒºÉ ´É¹ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ ±Éä MÉ<È*
BEòÉBEò ºÉÉ®úÒ º¨ÉÞÊiÉªÉÉÄ iÉÉWÉÉ ½þÉä MÉ<È *
ÊEò¶ÉÉä®úÉ´ÉºlÉÉ EòÒ nù½þ±ÉÒWÉ {É®ú ¨ÉéxÉä +¦ÉÒ-
+¦ÉÒ Eònù¨É ®úJÉÉ lÉÉ*  ¨Éä®äú {ÉÚVªÉ MÉÖ¯û-º´ÉÉ¨ÉÒ
Ênù´ªÉÉxÉÆnù VÉÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¦É®ú ¨Éå ¨É½þÉªÉYÉ EòÉ
+ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®ú´ÉÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä*  =xÉEäò ºÉÉlÉ
¨Éé +Éè®ú ¨Éä®úÒ ºÉ½äþ±ÉÒ +ÉxÉiÉÒ +xÉäEòÉå ¨É½þÉ{ÉȪ û¹ÉÉå
Eäò ªÉ½þÉÄ VÉÉªÉÉ Eò®úiÉÒ lÉÓ* iÉ¦ÉÒ ºÉä ¨Éé ¸ÉÒ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É ºÉä {ÉÊ®úÊSÉiÉ ½ÚÄþ*

VÉÖ¥ÉèªÉ MÉÉÄ´É ¨Éå ½þ®ú ´É¹ÉÇ nùÉä ¤ÉÉ®ú
¨É½þÉªÉYÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ* VÉÖ¥ÉèªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå
iÉÒxÉ ÊnùxÉ +Éè®ú ´Éänù ¦É´ÉxÉ ¨Éå xÉÉè ÊnùxÉ ªÉVÉÖ́ Éænù
{ÉÉ®úÉªÉhÉ ºÉÆ{ÉzÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*  =xÉ ÊnùxÉÉå
¦ÉÉ®úÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ¸ÉrùÉ±ÉÖ ºÉ{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú VÉÖ]õiÉä
lÉä* ªÉYÉ´ÉänùÒ Eäò SÉÉèEòÉähÉÉå ¨Éå ºÉÉvÉÖ-ºÉÆxªÉÉºÉÒ
iÉlÉÉ ´Éänù{ÉÉ`ö Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ Ê´É®úÉVÉiÉä
lÉä* ªÉYÉ¥ÉÀÉ º´ÉÉ¨ÉÒ Ênù´ªÉÉxÉÆnù VÉÒ ̈ É½þÉ®úÉVÉ
½Öþ+É Eò®úiÉä lÉä* {ÉÖ¯û¹É ªÉVÉ¨ÉÉxÉ ºÉ¢äònù
Eò¨ÉÒWÉ iÉlÉÉ vÉÉäiÉÒ {É½þxÉä ½þÉäiÉä lÉä +Éè®ú

ÎºjÉªÉÉÄ {ÉÒ±ÉÒ ºÉÉc÷Ò {É½þxÉä ½þÉäiÉÒ lÉÓ*
Ê´É´ÉÉÊ½þiÉ ÎºjÉªÉÉå Eäò ÊºÉ®ú {É®ú {É±±ÉÚ ½Öþ+É
Eò®úiÉÉ lÉÉ* ªÉYÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ ´ÉHòÉ+Éå Eäò
|É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ½þÉäiÉä lÉä*

¨Éä®úÉ ºÉ¤ÉºÉä Ê|ÉªÉ ´ÉHòÉ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É
|ÉÒiÉ¨É lÉä* =xÉEòÉä ºÉÖxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨Éé +Éè®ú
¨Éä®äú Ê¨ÉjÉ =iºÉÖEò ®ú½þiÉä lÉä* =xÉEòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ
¤ÉÉäÊZÉ±É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*  ½þ¨ÉÉ®äú =iºÉÉ½þ EòÉä
¤É®úEò®úÉ®ú ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB ´Éä ¤ÉÒSÉ-¤ÉÒSÉ ¨Éå
½þ¨ÉºÉä |É¶xÉ Eò®ú ¤Éè`öiÉä lÉä* Eò¦ÉÒ-Eò¦ÉÒ EÖòUô
BäºÉÉ Eò½þ näùiÉä lÉä ÊEò ½þ¨É ÊJÉ±É-ÊJÉ±ÉÉEò®ú
½ÄþºÉiÉä lÉä* =xÉEäò ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eäò +ÆiÉ ¨Éå ½þ¨É
±ÉÉäMÉ JÉÚ¤É iÉÉ±ÉÒ ¤ÉVÉÉEò®ú +{ÉxÉÉ ½þ¹ÉÇ
WÉÉÊ½þ®ú Eò®úiÉä lÉä*

{ÉéiÉÒºÉ ´É¹ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ +Éè®ú +ÉVÉ Eäò
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É ¨Éå +ÊvÉEò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ xÉ½þÓ
+ÉªÉÉ ½èþ* ´Éä iÉ¤É ¦ÉÒ ªÉÖ´ÉEòÉå Eäò Ênù±É Eäò
vÉc÷EòxÉ lÉä, +ÉVÉ ¦ÉÒ ½éþ* <x½åþ ¤ÉÉä±ÉiÉä ºÉÖxÉiÉÒ
lÉÒ iÉÉä ¨Éä®úÉ ÊEò¶ÉÉä®ú ¨ÉxÉ ¨ÉÞMÉ-º´É{xÉÉå EòÒ
½þ®úÒÊiÉ¨ÉÉ ¨Éå Uô±ÉÉÄMÉ ¦É®úxÉä ±ÉMÉiÉÉ lÉÉ*  ¤Éc÷É
½þÉäEò®ú ¨ÉÖZÉä ¦ÉÒ <x½þÓ EòÒ iÉ®ú½þ ¤ÉxÉxÉÉ lÉÉ*
ºlÉÉxÉÉå iÉlÉÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò xÉÉ¨É-ÊiÉÊlÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ
{ÉÚ®äú +Éi¨ÉÊ´É·ÉÉºÉ ºÉä ¨Éé ¦ÉÒ =rÞùiÉ Eò®ú {ÉÉ>Äð,
BäºÉÒ ¨Éä®úÒ =iEò]õ <SUôÉ ½þÉäiÉÒ lÉÒ*

¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É BEò ¤É½Öþ¨ÉÖJÉÒ
´ªÉÊHòi´É ½éþ* VÉÒ´ÉxÉ Eäò ´ÉèÊ´ÉvªÉ ¨Éå <x½þÉåxÉä
xÉÚiÉxÉ ®ÆúMÉÉå +Éè®ú =±±ÉÉºÉÉå EòÉä ºÉVÉÒ´É ÊEòªÉÉ
½èþ* <xÉEäò xÉÉxÉÉ-xÉÉxÉÒ, nùÉnùÉ-nùÉnùÒ ºÉ¦ÉÒ
´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ Eäò +xÉÖªÉÉªÉÒ lÉä* BEò
|ÉÊiÉ¦ÉÉ¶ÉÉ±ÉÒ ´ªÉÊHòi´É EòÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ½þÉäxÉÉ
<xÉEäò Ê±ÉB º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ½èþ* ªÉä ºÉnèù́ É ́ ÉèÊnùEò-
{ÉlÉ Eäò ªÉÉjÉÒ ¤ÉxÉä ®ú½äþ* <x½þÉåxÉä MÉÖhÉÉå EòÉä
Eò¦ÉÒ ÊiÉ±ÉÉÆVÉÊ±É xÉ nùÒ +Éè®ú +´ÉMÉÖhÉÉå EòÉä
+{ÉxÉä +ÉºÉ-{ÉÉºÉ ¡ò]õEòxÉä xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ*

¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É BEò EÖò¶É±É
Ê¶ÉIÉEò, BEò ±ÉIªÉÊxÉ¹`ö {ÉjÉEòÉ®ú, BEò
ÊºÉrù½þºiÉ ºÉÆ{ÉÉnùEò, BEò ÊxÉ¦ÉÔEò ´ÉHòÉ iÉlÉÉ
BEò VÉÉMÉ°üEò ±ÉäJÉEò ½éþ* º´ÉÉvªÉÉªÉ¶ÉÒ±É
½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ <xÉEòÉ YÉÉxÉ Ê´ÉÊ´ÉvÉ YÉÉxÉ-
®úixÉÉå ºÉä +É±ÉÉäÊEòiÉ ½èþ* Ê´É·É¦É®ú Eäò
ºÉÉÊ½þiªÉ-ËºÉvÉÖ ¨Éå iÉè®úxÉÉ, =iÉ®úxÉÉ, ¤Éè`öxÉÉ
<x½åþ Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä ¯ûÊSÉEò®ú ½èþ* YÉÉxÉ-
Ê´ÉºiÉÉ®ú EòÉä ̈ ÉÉxªÉiÉÉ näùxÉÉ <xÉEäò VÉÒ´ÉxÉ EòÉ
ºÉÉvªÉ ½èþ* ªÉä MÉÊiÉ EòÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ±ÉIªÉ +Éè®ú
`ö½þ®ú VÉÉxÉä EòÉä ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ tÉäiÉEò º´ÉÒEòÉ®úiÉä
½éþ* VÉÒ´ÉxÉ Eäò ®ÆúMÉÉå, iÉÉ±ÉÉå Eäò ´ÉèÊ´ÉvªÉ  ¨Éå
<x½åþ +ÉxÉÆnù-|ÉÉÎ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* <xÉEäò
+ÆiÉ&Eò®úhÉ ¨Éå +ÉªÉÇ VÉÉÊiÉ Eäò =rùÉ®ú ºÉä
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉiÉiÉ ËSÉiÉxÉ SÉ±ÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*

Raksha Bandhan Sookraj Bissessur, B.A. (Hons)

The Raksha Bandhan symbolizes
the profundity of the true bond of love, and
affection which exists between brothers
and sisters.  This festival is indeed deeper
than any ocean. 

The festival of Raksha Bandhan is
celebrated in India, Mauritius and various
parts of the world with immense love,
huge gusto and profound affection. This
important festival of brothers and sisters
will be celebrated on Monday 7 August
with a great artistic and spiritual dimen-
sion.  On the full moon of the moth of
Shravan, sisters tie this precious thread,
called ‘Raksha Sutra’ or ‘Rakhi’ on the
wrist of the brother with the view to pro-
tect the culture (sanskriti) and Dharma
(duty) of brothers and sisters. 

It is also opportunity for the brother
to shower his love to the sister by offering
her gifts and bless her, so that she may al-
ways live in peace, harmony, comfort and
happiness. Raksha Bandhan also teaches us
that respectfulness should not reside only in
his words, but also in his deeds.

The ultimate importance of this
sublime festival resides in the fact that
when sisters face problems, brothers con-
sider it their duty to support and protect
their sisters by providing them with the es-
sential required love, solace, comfort and
happiness of life.

Maharshi Dayanand Saraswati
has so beautifully penned on women: “In
the hearth and homes, where women are
given due respect, there resides - Deity.”

ºÉ¨{ÉÉnùEò VÉÒ, 
ºÉÉnù®ú xÉ¨ÉºiÉä *

Ê´ÉÊnùiÉ ½þÉä ÊEò 4 VÉÖ±ÉÉ<Ç ºÉä 15 VÉÖ±ÉÉ<Ç 2017 Eäò +ÉªÉÉænùªÉ Eäò xÉÆ0 368 ¨Éå
'¨ÉÞiªÉÖ\VÉªÉ' ¶ÉÒ¹ÉÇEò xÉÉ¨É ºÉä BEò ±ÉäJÉ Uô{ÉÉ ½èþ* <ºÉ ±ÉäJÉ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä +ÉB
½ÖþB, BEò +ÉSÉÉªÉÇ xÉä ¨Éä®úÉ vªÉÉxÉÉEÞò¹]õ ÊEòªÉÉ +Éè®ú Eò½þÉ ÊEò <ºÉ¨Éå MÉ±ÉiÉ +lÉÇ Uô{ÉÉ ½Öþ+É
½èþ* <ºÉ EòlÉxÉ EòÒ {ÉÖÎ¹]õ Eäò Ê±ÉB VÉ¤É ¨Éé PÉ®ú {É½ÖÄþSÉÉ iÉ¤É ¨ÉéxÉä +ÉªÉÉænùªÉ EòÒ ´É½þ |ÉÊiÉ
fÚÄøføÒ, =ºÉ ±ÉäJÉ EòÉä {ÉgøÉ* ¨ÉéxÉä näùJÉÉ ÊEò '{ÉÊiÉ´ÉänùxÉ¨ÉÂ' Eäò +lÉÇ ¨Éå Ê±ÉJÉÉ MÉªÉÉ ½èþ --
“±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò EòÉä<Ç EòxªÉÉ jªÉ¨¤ÉEÆò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ, +ÉSÉÉªÉÇ ªÉÉ Ê{ÉiÉÉ ºÉä Ê´ÉxÉiÉÒ Eò®ú ®ú½þÒ ½èþ
ÊEò ¨ÉÖZÉä Ê{ÉiÉÞEÖò±É Eäò ¤ÉxvÉxÉ ºÉä ¨ÉÖHò Eò®úEäò {ÉÊiÉEÖò±É ¨Éå ¤ÉÉÄvÉ nåù, CªÉÉåÊEò {ÉÊiÉEÖò±É ¨Éå
VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ´ÉSÉxÉ¤Érù ½ÚÄþ*”

<ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ ¨ÉéxÉä ªÉVÉÖ´Éænù ¦ÉÉ¹ÉÉ-¦ÉÉ¹ªÉ ¨Éå ¨ÉxjÉ EòÉ +lÉÇ {ÉgøÉ, VÉÉä ÊEò ±ÉäJÉ ¨Éå
¤ÉiÉÉªÉä MÉªÉä +lÉÇ ºÉä Ê¤É±EÖò±É Ê¦ÉzÉ ½èþ* ºÉ¨¦É´É ½èþ ÊEò ±ÉäJÉEò EòÉ +{ÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ½þÉä, +{ÉxÉÒ
¨ÉÉxªÉiÉÉ ½þÉä* {É®úxiÉÖ <ºÉ ¨ÉÆjÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ Eò½þÓ ¦ÉÒ, ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ oùÎ¹]õ ºÉä '{ÉÊiÉ´ÉänùxÉ¨ÉÂ' Eäò
+lÉÇ ¨Éå 'EòxªÉÉ' EòÉ ºÉÆEäòiÉ xÉ½þÓ  Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ*

<ºÉ ¨ÉÆjÉ EòÉ näù´ÉiÉÉ (Ê´É¹ÉªÉ) ½èþ -- '¯ûpù'* '¯ûpù' EòÉ +lÉÇ ½èþ '¯û±ÉÉxÉä´ÉÉ±ÉÉ'*
MªÉÉ®ú½þ ¯ûpù (10 |ÉÉhÉ +Éè®ú 1 VÉÒ´ÉÉi¨ÉÉ) VÉ¤É ¶É®úÒ®ú ºÉä ÊxÉEò±ÉiÉä ½éþ, iÉ¤É ¨ÉÞiÉEò Eäò ºÉ¦ÉÒ
{ÉÊ®úVÉxÉ nÖùJÉÒ ½þÉäEò®ú ®úÉäxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ*  <ºÉ ¨ÉÆjÉ ¨Éå ¦ÉHò ¯ûpù°ü{É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ ºiÉÖÊiÉ-
|ÉÉlÉÇxÉÉ ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ '>ð´ÉÉÇ¯ûEòÊ¨É´É' -- JÉ®ú¤ÉÚVÉä EòÒ iÉ®ú½þ {ÉÚ®úÒ +ÉªÉÖ VÉÒEò®ú
<ºÉ ¶É®úÒ®ú ºÉä +±ÉMÉ ½þÉä´Éä* VÉèºÉä JÉ®ú¤ÉÚVÉÉ {ÉEòEò®ú +¨ÉÞiÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ¨ÉÒ`öÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ
+Éè®ú JÉÉxÉä´ÉÉ±Éä =ºÉEäò º´ÉÉnù EòÉ {ÉÚ®úÉ +ÉxÉxnù ±ÉäiÉä ½éþ,   ´ÉèºÉä ½þÒ ½þ¨É ºÉiªÉEò¨ÉÇ Eò®úiÉä ½ÖþB
ªÉ¶Éº´ÉÒ, {É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ ¤ÉxÉå +Éè®ú <ºÉ ¶É®úÒ®ú ºÉä ¨ÉÖHò ½þÉä´Éå *

+iÉ& <ºÉ oùÎ¹]õ ºÉä <ºÉ ¨ÉÆjÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ VÉ¤É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½èþ iÉÉä <ºÉ¨Éå ºÉÉvªÉ-ºÉÉvÉxÉÉ
+Éè®ú ºÉÉvÉEò EòÒ ½þÒ SÉSÉÉÇ =ÊSÉiÉ ±ÉMÉiÉÒ ½èþ* ªÉ½þÉÄ EòxªÉÉ ´É ´É®ú EòÉ =±±ÉäJÉ Eò®úxÉÉ
ºÉ¨ªÉEÂò xÉ½þÓ ±ÉMÉiÉÉ* 'jªÉ¨¤ÉEò¨ÉÂ' EòÉ +lÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ -- <Ç·É®ú EòÉ ̄ ûpù°ü{É +Éè®ú '{ÉÊiÉ´ÉänùxÉ¨ÉÂ'
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ARYA  SABHA  MAURITIUS

SUBJECT  :  INVITATION  FOR  INTERNATIONAL  ARYA  

MAHASAMMELAN  2017  -  MYANMAR  (BURMA)

Namastey!!
As you all are aware that Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha (SAPS) has been

organizing International Arya Maha Sammelans every year and achieved huge success
in all the countries across US (Chicago), Holland, Mauritius, Suriname, Bangkok,
Singapore, South Africa, Australia, Nepal, etc.

In the series of International Arya Maha Sammelans over the decades, we are
glad to inform you that this year the International Arya Maha Sammelan 2017 is going
to be held in Mandalay, Myanmar.

Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha (SAPS) on behalf of Arya Pratinidhi Sabha

Myanmar is honoured to invite you for International Arya Maha Sammelan 2017 ” on

October 6-7-8, 2017 to be held at Shri Ambika Mandir Parisar, Mandalay, Myanmar.

It is pertinent to note that Myanmar is a country with Arya Samaj philosophy
and large number of followers of Maharishi Dayanand Saraswati for more than 100
years. It is a country where many of our revolutionaries who had emerged as great
leaders of India namely Lala Lajpat Rai, Bal Gangadhar Tilak, Netaji Subhash Chander
Bose etc., were kept confined in Mandalay Prison during British rule.

You can find more information with regards to registration form and Myanmar
Sammelan details via SAPS official website www.thearyasamaj.org. Please note that

any information sought with regards to the Maha Sammelan can be gathered

from Myanmar Sabha contacts below :

1.  Mr. Ashok Khetarpal (President, Myanmar Sabha) +9592010129 –  

Email ashokkht@gmail.com

2.  Mr. Pradeep Gulati (Vice President) Whatsup +959975466779 

Phone +959952005356.

3.  Ashwin Arora (Joint Secretary) Phone +9592042042

Mr. Vinay Arya 09958174441- Email aryasabha@yahoo.com

The registration is necessary for all the participants for betterment of the sys-
tem and convenience. We request you to complete the registration process on as soon
as possible and inform at the earliest.

It would be great honor to us if you join us in MahaSammelan with your mem-
bers and dignitaries of Arya Samaj connected to esteemed Arya Pratinidhi Sabha of
your country. We look forward for your blessings and directions to lead the Arya Samaj
movement in Myanmar.

Thanks and regards,

Suresh Chander Arya Prakash Arya

(President) (Secretary)            

9824072509 9826655117

Note :  1. Registration is free of cost.

2. Food will be provided from (Night) October 5 till 8 October, 2017 (Night)

15- Hanuman Road, New Delhi-1100001, Phone : 91-11-23360150, 23365959
Email : aryasabha@yahoo.comweb. :http://www.thearyasamaj.org

For more details please contact Mr Satyadeo Peerthum, (R) 6985117, (M) 52573817
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1st Anniversary Celebrations of Rodrigues Arya Samaj memorised

by Dr Indradev Bholah Indranath, P.B.H., Sahityalankar

“Society is no comfort to one not sociable”
Shakespeare

Rodrigues Arya Samaj commemorated
its first anniversary on Saturday 01 July 2017. A
delegation of 22 persons from Arya Samajs in
Mauritius attended the celebrations.  The digni-
taries from Mauritius included Mr Satyadeo
Peerthum, General Secretary of the Sabha, Dr.
Jaychand Lallbeeharry, Vice-President and Mrs
Lallbeeharry, Mr Raj Sobrun, Manager of the
Sabha and Dr. Indradev Bholah Indranath, Secre-
tary of the Press Samiti.  After an hour and thirty
minutes flight we reached Plaine Corail Airport,
Rodrigues where the President of Rodrigues Arya
Samaj Mr Ramnick Cheetoo warmly greeted us.
A contract bus took us to Le Flamboyant Hotel
Port Mathurin.

After a short rest we accompanied
Mr Cheetoo to the premises of the Arya
Samaj, Port Mathurin.  Hawan was per-
formed by Pt. Ravindra Payedegadu. Mr
Satyadeo Peerthum thanked Mr Cheetoo
for the initiative, establishing the Arya
Samaj in Rodrigues. He talked on the
essence of Vedic mantras and their inspir-
ing influence.  The Arya Samaj in Port
Mathurin is located in a dwelling with a
vast yard where a Mandir will be built in
the years to come.  The Hindi Speaking
Union also has opened a branch over there.

Setting up an Arya Samaj in Ro-
drigues is a plus for disseminating the Vedic
principles in an island largely populated by
the Christians.  The actual Vice-President
and the Assistant Treasurer of Rodrigues
Arya Samaj are from the Christian commu-
nity.  50 students also learn Hindi in the Arya
Samaj, taught by Mr Ramnik Cheetoo.  The
Sabha is planning to conduct the year end ex-
aminations and award certificates to encour-
age more people to learn Hindi.

Rodrigues is a calm and beautiful is-
land with imposing sceneries.  We seized of the
opportunity for site visits.  Caverne Patate is a
wonder, an amazing creation of God.  Tourists
make it a must to visit that cave.

In the evening we gathered in the
hall of the hotel.  Sandhya preceded a cul-
tural programme (music bhajan and talks)

which impressed all present. Mrs. Sunita
Bhurruth, a sitar vadak, vocalist and
teacher of yoga, sang a classical song in
melodious voice with sitar vadan.

Through a Power Point Presenta-
tion, Mr. Raj Sobrun, Manager of the
Sabha made an overview of the main ac-
tivities of Arya Sabha Mauritius, giving a
vivid portrait of the works done in the field
of prevocational, vocational, primary, sec-
ondary and tertiary education, social serv-
ice at the Residential Care Homes, caring
for the needy.

The guest of honour for the occa-
sion was Hon. Prithvirajsingh Roopun,
Minister of Arts and Culture.  He spoke
about the universal values upheld by the
Arya Samaj, its excellent work in the field
of education and social service, caring for
the elderly and needy.  Every language has
its power.  French language has its impact
among the students.  Learning Hindi or
more languages has its advantage for in-
stance four languages are required in
China to pursue studies in medicine.

Mr Satyadeo Peerthum said that the
establishment of the Arya Samaj in Ro-
drigues will bring unity and uplift the wel-
fare of all.  Swami Dayanand, founder of
Arya Samaj was a far-sighted person.  In
spite of his Gujarati origin he has written all
his books in Hindi.  He used to preach in
Sanskrit Language. During a visit to Culcutta
Swamiji was requested to preach in Hindi
which was better understood by the common
people.  Thereafter he spoke and propagated
Hindi widely.  In 1954 the Arya Samajists in
Mauritius urged people to sign their names
in Hindi and obtain the right to vote.  The af-
termath was that from 100 the voters in-
creased up to 77,000 and in the election only
one white candidate was elected.

Dr Jaychand Lallbeeharry spoke
about the contribution of Arya Sabha to
propagate Hindi since and human values.
The Hindi text books prepared by the
Sabha focus on values.

Dr Indradev Bholah Indranath, re-
puted Hindi writer, donated several of his
books and magazines to the Rodrigues Arya
Samaj.  The books were handed over by
Hon. Roopun to Mr Ramnik Cheetoo and Mr
Jean Louis Visette, respectively President
and Vice President of Rodrigues Arya Samaj.

Mr Bissoon Mungroo, owner of
Le Flamboyant hotel expressed his grati-
tude to the delegation and participants and
hoped to see the Rodrigues Arya Samaj
more involved in social work.  

The ceremony ended at night with
the vote of thanks by the President and the
Vice President of Rodrigues Arya Samaj. 

Satyārth Prakāsh Month at the Triolet Trois Boutiques Arya Samaj

Mitasha Ramoutar Chummun (Mrs)

During the month of June, known
as the Satyārth Prakāsh Month, the teach-
ings of the great book, written by Mahar-
ishi Dayanand Saraswati Ji, were read and
taught all over the island. The Triolet Trois
Boutiques Arya Samaj marked this occa-
sion with great fervor.  Several speakers
graced the first three weeks by mind in-
spiring eloquent speeches. The last week
was marked by a special function which
was organized jointly by the Mauritius
Arya Yuvak Sangh (MAYS) and the Trio-
let Arya Yuvak Sangh (TAYS). 

It was a remarkable day where
youngsters of the locality presented bha-
jans, speeches and poems to mark the
month dedicated to the study of the
Satyārth Prakāsh. The programme started
with a speech by Dr Indrasen Inderjeet ji,
the young and talented President of the

Triolet Trois Boutiques Arya Samaj. The
TAYS then presented a breathtaking bha-
jan, the Sangathan Sukta. The Secretary of
the TAYS, Chandrasen Bhajan ji then de-
livered his speech where he elaborated on
the living values imbibed in the Satyārth
Prakāsh. 

The Vice President of the MAYS,
Bhushan Chummun ji, spoke on the sec-
ond and third chapters of the Satyārth
Prakāsh. He spoke on how students, teach-
ers and educational institutions should be.
He also spoke on the proliferation of drugs
in our educational institutions. He high-
lighted that if students follow the path set
by Swami Dayanand Ji, social evils like
drugs, alcohol and cigarettes would have
no place in our society. 

The program ended with the vote
of thanks and Shanti path.

Shravani  2017

Les connaissances des Védas
La seule et unique révélation : Les

Védas constituent la seule et unique révélation,
faisant autorité sur le thème de la spiritualité ou
la réalité spirituelle. Mondialement reconnus
comme « les écritures supra-saintes », c’est-
à-dire les premiers textes de l’humanité traitant
la spiritualité, ils forment aussi le plus grand
dépôt de connaissances.

Shruti : Ils sont appelés « shruti » car
la transmission de ce savoir était de bouche à
l’oreille pendant des millénaires. Cette tradition
de la transmission orale des hymnes (versets)
Védiques a été proclamée comme ‘Patrimoine
Culturel Immatériel de l’humanité’ par
l’UNESCO en 2008.

L’âge des Védas : Une recherche sur
l’internet révèle une fixation initiale autour de
1,500 ans av. J.-C. (B.C.). L’archéologie a rat-
taché l’origine des Védas à la culture Mohenjo-
Daro, environ 4,000 ans av. J.-C. Cela a été
révisé à 10,000 ans av. J.-C. Et la tradition
orale des dates (tithi) remonte la révélation à
1,960, 853,118 ans de cela. 

La révélation à qui ? Dieu avait
choisi les quatre âmes les plus méritoires et les
ont donné le savoir des Védas durant la phase
la plus élevé de la méditation  (Samādhi) : 
(i) RigVéda au sage (Rishi) Agni ; 
(ii) YajurVéda au sage Vayu ; 
(iii) SamaVéda au sage Aditya ; et 
(iv) AtharvaVéda aux sage Anguir�.

La source de toutes les vraies con-
naissances : En un mot, les Védas signifient
les vraies connaissances (satya vidyā).  Ils
nous montrent la voie :
(1.i) mondaine (aparā vidyā) et (1.ii) spirituelle
(parā vidyā) ;
(2.i) le vyavahāra jnāna (les manières ou la
façon d’agir et de faire …life skills)  et (2.ii) le
paramārtha jnāna qui mène vers but ultime de
la vie (le salut, le bonheur éternel ou moksha). 

Les Védas sont aussi connus comme
trayi vidyā pour les trois types de connaissances
(jnāna), les préceptes sur notre façon d’agir
(karma) et la méditation/ la dévotion (upāsnā). 

Sous l’appellation de chattvaro
vidy� on ajoute la logique / les sciences (vi-
jnāna) à jnāna, karma et upāsnā.  Les Védas
sont ainsi répartis comme suit: 
(i) RigVéda - jnāna kānda, axé principalement
sur les connaissances ; 
(ii) YajurVéda - karma kānda, les enseignements
traitent  surtout la façon d’agir et de faire ; 
(iii) SamaVéda - upāsnā kānda, les préceptes cou-
vrent spécialement la méditation / la dévotion ;
(iv) AtharvaVéda - vijnāna kānda, le sujet con-
cerne particulièrement les sciences de la nature,
les sciences sociales, etc. et de surcroît la logique
qui nous permet de relier le savoir, les actions et
la prière / la méditation / la dévotion afin de vivre
la réalité spirituelle en continu, et intégrer nos
pensées, paroles et pratiques (manasā, vāchā et
karmanā) à la méditation / la dévotion.

Les sages ont par la suite codifié le
savoir des Védas en ouvrages, entre autres :
Ayur Veda - la santé, une approche holistique
de la médecine pour le bien être; Dhanur Veda
- les sciences de la protection, la défense, tac-
tique et stratégie militaire ; Gandharva Veda -
la musique, un art et une activité combinant
sons et silences au cours du temps où les in-
grédients principaux sont le rythme (façon de
combiner les sons dans le temps), la hauteur
(combinaison dans les fréquences), les nu-
ances et le timbre ; Shilpa Vidyā - l’architecture,
l’ingénierie, la mécanique, inventions et
maitrise des matières parmi lesquels l’espace,
le vent, l’énergie, l’eau, la terre… ; Shikshā -
l’articulation et la prononciation ; Chhanda - le
rythme, le son, l'intonation ou l’emphase dans
une langue ; Vyākarana - la grammaire ;
Nirukta - l’étymologie / la genèse / l’origine des
mots ; Jyotisha - l’astronomie ; Kalpa -le rituel,
sansk�ras et autres cérémonies ; Upanishads
- la spiritualité ; Darshan Shāstras - la philoso-
phie ; Griha Sutras -le rituel, sanskāras ;
Manusmriti - les lois universelles ; Artha Shās-
tra -l’économie ; Niti - la politique.

Parmi les œuvres de Maharishi
Dayanand Sarasvati on retrouve le RigVédādi-
Bhāshya-Bhumikā ; un livre écrit dans le but
d'introduire les enseignements des Védas à
tous …aux personnes générales. L’auteur a

mis les points sur les i ; il explique clairement
la métnodologie pour le vrai sens des mots ; il
avait aussi examiné les fausses conceptions et
a osé les préciser en se référant aux Védas lui-
même, Brahmana Granthas, Darshan Sh�stras,
Upanishads, arsha granthas œuvres authen-
tiques des rishis (sages) et surtout la science
de l'Étymologie (Nirukta). Il réfute ainsi les di-
verses idées fausses qu’avaient créé les inter-
prétations des Védas propagées par divers
personnes, comme Sayana, Mahidhara, Wil-
son, Ralph T.H. Griffith, Max Muller. 

Le RigVédādi-Bhāshya-Bhumikā
nous donne un aperçu sur plusieurs sujets con-
tenu dans les Védas : 
»  Le pourquoi, l’origine et l’éternité du savoir
des Védas ;
»   La philosophie de la trinité : dieu (Ishvara),
les âmes (Jeeva) et la nature (Prakriti ou les
matières primordiales) ;
»  Le Yoga - l’homme qui s’inspire de la
sagesse divine à travers une bonne hygiène de
vie (propreté externe ou physique / sociale  et
propreté intérieure ou mentale / morale), la
méditation, les prières …pour réaliser (i) le po-
tentiel inné de soi et (ii) la communion de son
esprit et âme avec dieu, sans quoi le rituel
prendra le dessus sur la spiritualité ; 
»  La spiritualité en tant que réalité spirituelle
où on vit la vertu (dharma) en continu (24/7 x
365, pendant les vingt-quatre heures de
chaque jour, les sept jours de chaque semaine
et les trois cent soixante-cinq jours de chaque
année ; 
»  Les œuvres ou textes qui font office d’au-
torité et de référence dans les différents as-
pects de la vie ;
» La méthodologie de l’apprentissage, la gram-
maire, l’étymologie ou formation des mots et
trouver les sens des mots selon le mot d’origine
(dhatu ou root word) ;   
»  La cosmogonie ou science traitant de la for-
mation des planètes et de l’univers, la révolu-
tion, l’attraction et la force de gravité des
planètes qui maintient l’équilibre des constel-
lations et de l’univers ;
»  Les mathématiques, les sciences de la com-
munication et autres sciences de la nature y
compris la construction des engins permettant
les voyages sur terre, sur et sous l’eau, dans
l’espace ; 
»  L’approche holistique de la médecine ou les
sciences pour un corps, un esprit et une âme
sain ;  
»  Les sciences sociales (vivre au sein d’une
famille, de la société, d’une communauté, d’un
pays et du monde) ;
»  La renaissance et l’émancipation (moksha ou
libération du cycle de la naissance et de la mort) ;
»  Le leadership / la bonne gouvernance, les
devoirs / responsabilités de chacun et surtout
les chefs au sein des familles, des associa-
tions, du gouvernement, etc. ;
»   Les différents phases de la vie (brah-
macharya ou l’apprentissage ; grihastha ou la
vie familiale au sein du mariage, vānaprastha
ou la retraite et sannyasa ou la renonciation) ; 
»  Les castes qui consistent à priori de la divi-
sion du travail, et défini selon le caractère
(guna), le travail (karma) et les aptitudes (sv-
abhava) de la personne ; 
»  Les cinq devoirs indispensables de l’homme;
»  Les règles de l’engagement (déclaration où
on s’engage à faire des choses, observer les
termes de cet engagement).

Ce mois de Shr�van augure une nouvelle
ère dans notre vie : l’occasion …d’acquérir les con-
naissances correctes (shuddha jnaana) …d’adopter
la bonne façon de faire et d’agir, de bonnes pen-
sées, paroles et pratiques ou actions (shuddha
karma) …de pratiquer la vraie méditation, la dévo-
tion où on s’applique à 100% physiquement et men-
talement (purushārtha) ; la bonne façon de prier
(shuddha upāsnā) …d’adopter les valeurs uni-
verselles, énoncées dans les Védas ; …de se trans-
former en être humain …de maîtriser son esprit et
ses émotions afin de se positionner comme les
agents du changement pour une société meilleure,
plus juste et équitable …de progresser vers le
développement holistique où constituer les ensem-
bles donne des résultats supérieurs à la somme des
parties, bref une évolution créatrice.

Yogi Bramdeo Mokoonlall


